
II. évfolyam, 49. »ám Béwcser.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egész évre 8 pengő
Fél > 4 ,
Negyed * 2 >

Egyes szám ára 20 fillér

MMHHH
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Németek vagy szlávok?
A honfoglalást követő kalandos 

háborúskodás befejezése után a ma
gyar népnek ezer év előtt arról kel
lett határoznia, hogy kelet vagy nyu
gathoz kösse-e sorsát. Kelet azon idő
ben a görög, nyugat a római keresz
tény vallást és kultúrát jelentette, va
lamint akkor is a latin—germán né
pek és a görög—szláv népek csoport
jait. Magyarország a nyugathoz csat
lakozott, annak vallásai és kultúráját 
vette fel és annak védelmében paza
rolta el vérét és erejét a sok száza
dokig tartó török háborúban. Ennek 
folytán természetesen elmaradt a fej
lődésben, művelődésben is, elszegé
nyedett s az- így elgyengült nemzet
nek hálából nyakára ült a német s 
állami .névleges önállósága mellett 
Ausztria gyarmatává, adófizetőjévé 
tette.

A hatalmas magyar őserő azon
ban nem hagyta magát megölni. Hiába 
uszította ellene Bécs a betelepedett 
nemzetiségeket, faji kiválóságainál 
fogva megőrizte fölényét s ha nem 
lett volna, az együgyüségig elnéző és 
türelmes, régen magába olvaszthatta 
volna különböző fajú és nyelvű pol
gárait.

A világháborúba kényszerűségből 
belesodortaiván, régi politikájához hí
ven a németek mellé állóit, a német 
világuralmi őrület szolgálatában ren
geteg vért és vagyoni áldozott, végül 
elvesztette országa kétharmad részét 
S a rablásban nem átallott a volt szö
vetséges sem részt venni: elragadta 
Nyugatmagyarországot tőlünk. Vörös 
Ausztria németjei Nagy németország 
felé kacsintanak s nyíltan hangoztat
ják az „Anschlusz-“t, a beolvadást.

A német vicclapok — de komoly 
nagy lapok is — folytatják a béke- 

' beli nyelvöltögetést és agyalágyult él
celődést ellenünk. Az informátor, a 
felbujtó még mindig a régi: a velünk 
„indivisibiliter ac inseparabiliter" össze
kapcsolva volt Osztrákja.

Valóban, néha nem tudjuk, hogy 
ki a nagyobb ellenségünk; a germán-e, 
avagy a szláv?

A nyugati latin államok sincsenek 
egyszéges fronton. Köztudomású az 
olasz -francia ellentét. A gazdaságilag 
hatalmasan fellendült olyton
növekvő népfeleslc; . .ól ki
szorulván mindjolJ." . J.'il-
franciaországot s az északafrikai fran
cia gyarmatokat. Olaszország a Föld
közi tenger vagy legalább is az Ad
ria feletti hatalmat akarja megszerezni, 
mire a féltékeny francia — régi poli
tikájához híven — Jugoszláviát haj
togatja a gyermeknadrágból kinőtt 
olasz „szövetséges" ellen. A francia 
és angol alattomban szorgosan ifigyeíi 
egymás haderejének mekkoraságát és 
a világbiró. angol Franciaország ha
talmi törekvéseit látwn, háta mögé 
állítja' neki Németországot, sőt nem 
restéit egyidőben Oroszországgal sem 
kacérkodni; viszont az Európát pénz
ügyileg hatalmában tartó hitelező: 
Amerika ellen flottaegyezményt köt 
Franciországgal.

Az u. n. nyugati kulturállamok 
balkáni csajvadék népeket is zsoldba 
fogadtak a németek ellen s bennünk, 
magyarokban, a német legerősebb 
szövetségesét látván, „kisántánt" né
ven szövetségre léptek azokkal, hogy 
minket sakkban tartsanak. Fegyverrel 
és pénzzel látják el a cseh, szerb, 
szlovén népeket, nem gondolván meg, 
hogy ezek folyton kelet felé kacsint
gatnak és ha egyszer Németország 
semleges magatartása esetén Orosz
ország mégis csak áttöri magát Kon
stantiné polyon át a Balkánig, akkor a 
pánszláv egyesülés is be fog követ
kezni és kelet elsöpri nyugatot, mert 
a szovjetorosz — hiába hangoztatják 
ennek ellenkezőjét — testvérekre ta
lál a világmegváltást hirdető szociál
demokráciában, a „vörös" úrrá lesz 
Európán s uralma világégés soha nem 
látott borzalmai között, amikor nem a 
nemzetek fognak egymás ellen har
colni, hanem testvér a testvért fogja 
halomra gyilkolni, a végpusztuiást, 
rombadőlést fogja jelenteni.

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 
Devecser, Kiapka-ucca 16. 

TELEFON 23.
Ide intézendők a lapot érdeklő máidén- 

nemű közlemények
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De ha- Oroszország a szovjetrém

uralmat lerázva polgári állammá ala
kulna át: nem kisebb mér<- .- 
nyegetnéelőretörésével nyug-io.. 
cia és Angolországok pai\r." ■■■: ■ 
következetességgel mossa, tépi a ten
ger árja s ne feledjük el, hogy a' 
francia partokon át hány hatalmas ' 
keletről elindult nép en>c. z-'.tt 
Óceánban 1

A maroknyi magyar nép lábait a 
Kárpátoknál, a négy fo-yó kó>-c ;. . :- - 
iárdul megvetvén kelet rosmou' 
áradatai ellen ezer évmi towm tol.

őr-’í?. .;Zl <■ r-. tol 
' ■torrezű jto; -íjug."! ■
nonban da;-bcA-.-. -A

Most pedig ?>:.-■> ■; ■■
jal a viharban - s-mr:..- .
között, melyl'Á -■ 
junk — előbb . ' ............ ••
nak bennünket.

Ki volna elég okos, aki tanácsot 
tudna mondani: németek legyünk-e, 
vagy szlávok? 5.

Szellemi fegyuerhezés.
A Magyar írók Köre rendkívüli közgyű

lést tartott, melynek során József királyi her
ceget tiszteletbeli elnökké s még sck kiváló
ságát a magyar irodalmi életnek tiszteletbeli 
tagjává választotta. A magyar irodalom kép
viselőinek sorában ott láttuk ennek az ország
nak valamennyi irodalmi /eprczentí.nsát s a 
hallgatóság köreiben mindazokat, akik érdek
lődéssel viseltetnek a magyar kultúra és a 
magyar könyv sorsa iránt.. A Magyar Írók 
Körének célja kellős: egyik az. hogy az iro
dalmi szellemet fejlessze, a másik pedig, hogy 
az Írók érdekeit isíápolja és felkarolja. Nem 
könnyű feladat ez ma, amikor a leromlott 
anyagi viszonyok mellett szinte fényüzésszainba 
megy a könyvvásárlás.

Pedig a magyar könyv szeretetét, párto
lását minél szélesebb rétegekben kell szét
hinteni, mert a könyv az, amely a nemzeti 
gondolatokat, kulturális kincseket a nemzet 
széles rétegeiben népszerűvé és hasznossá 
tudja tenni. Ha végignézünk egy könyvkeres
kedés kirakatán, azt látjuk, hogy a külföldi 
szellemnek igen sok produktuma foglal ott 
helyet, míg a magyar szellemi termelésnek

a szőlöVesszök megbízható helyről való beszerzőbe; ‘
Szőlőoltvány ok i ripária és berlandieri alanyokon, sima és gyökeres alanyoesszőh, gyö- 
keres hazai és othello vesszők príma minőségben kaphatók 'államilag ellenőrzött telepünkről: 
—■■—‘ ~......   Bataosoiniflűki Szölőtelep Közelósege, Tapolca, Zaiamegye --------- I
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bizony igen sokszor csak mind harmadrangú 

kell győzni a magyar közönsé- 
'•o;;| a magyar írók könyvei nem 

suanak a külföldiek .mögött. Elsősorban aIli
II
•í

IS

kultúra iránti

és pártolása 
a jobb *ma-

, nemzet ifjúságát kell erre nevelni, hogy meg 
tudja becsülni a nemzeti irodalom kiváló ter
mékeit s ezeknek olvasása után mélyen vésse 
leikébe a nemzeti irodalom és 
szeretetét és rajongását. .

A magyar könyv szeretető 
a magyar jövőt jelenti és ennek 
gyár jövőnek az érdekében kér jogot és he
lyet a magyar életben a Magyar írók Köre 
által kitűzőit cél és propagált gondolái A kul
tuszminiszter minden egyes alkalommal kiváló 
tanujelét adta annak, hogy nagyvonalú koncep-

■ dójában megfelelő helyet juttat a magyar iro
dalom szerepének. Bizton remélhetjük, hogy 
az ö segítségével sikerülni fog úgy a magyar 
közönséget, mint ■ a külföldi érdeklődőket a 
magyar könyv értékei felé irányítani. Nagy 
erőfeszítésekre van szükség, hogy kultúránkat 
fenntarthassuk, úgy a megmaradt Magyaror
szágban, mint az elszakított területeken, mert 
a könyv a hazafiság és nemzeti szellem fő- 
fentartója. A politikából szivárgott át az iro
dalomba az a véleményeltérés, amely pártokra 
osztotta a magyar irodaimat. A szellemi sza
badság jegyében mérlegelve ezt a fontos 
problémát, nem mondjuk azt, hogy szűnjenek 
meg a viták, de hangsúlyoznunk kell s min
den magyar írónak, aki tollat vesz a kezébe, 
éreznie kell, hogy a vitákban csak eszmék 

' harca, irányok megvitatása lehet a cél, de a 
vita sohasem lehet egyes embereké. Nemcsak 
az az érdeke az irodalomnak, hogy megerő
södjek es értekeivel bel- és külföldön bará
tokat szerezzen,, hanem az is, hogy az eszmei 
harcitól származó értékes irányzatokat és el
veket a nemzet egyetemes céljai érdekében 
gyümölcsöztetni tudja. Különösen fontos ez a 
szempont akkor, amikor olyan hangok hallat
szanak, hogy a kultúra luxus.

Ezzel szemben a magyarságnak jelenlegi 
helyzete szükségszerűen arra int, hogy éppen 
az lenne a nagy hiba, ha elhanyagolnánk az 
irodalmak Ma fegyverkezést tapasztalunk a 
Világ minden országában elsősorban kulturális 
és szellemi téren. Ez a küzdelem éppen olyan

. veszedelmes, mint a fegyverkezéssel kapcso
latos felkészülődés, mert akik nem tudnak 
versenyt tartani a nagy szellemi harcban, azok 
vesztesek lesznek. Ezeket a szempontokat fi- 
gyelembevéve kell a magyar irodalomnak ké
szülődnie a jövő harcaira. Ha hivatásunk ma
gaslaton állva megértjük az irodalmi célokban 
levő eszményeket, a magyar nemzet nyertes 
lesz a jövő küzdelmeiben.
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A devecseri kir, jb. mint telekkönyvi hatóság. 
8679/928.

Végzés.
Özv. Jáger Jánosáé végrehajtatónak Kozma 

Gyula és neje Prém Karolina végrehajtást szen- 
veuo ellen zöl P 6U i toké s járulékai erejeig 
indított, végrehajtási ügyében a telekkönyvi ha
tóság 818U/928 sz. hirdetménnyel elrendelt ár
verésnek 1928. évi december hó iő-én d e. 11 
órakor Tósokberéud községházánál dr. Révész 
Marion ügyvéd közbenjáiasával foganatosítása 
vegeit az iböl. LX. te. Iö4. $-a erleimenen 
Wetzel Antal bir. végrehajtót kiküldi

.Erről értesítést kapnak: 1. dr. Révész 
2. Wetzel Antal Devecser, 

és neje. 4. Prém Karolina

J28. nov, 16-án.

DEVECSERI ÚJSÁG

hírek
Dal és mosoly.

- Dal és mosoly van ajkamon, 
Ahányszor jő a reggel;
A szép világot áltatom
Sugárzó, játszi kedvvel.
Ha elfelejt a kis madár
Dalolni: megtanítom.
Ha elsáppadt a napsugár: 
Mosollyal lángraszitom . ..

Da'daí. köszöntőm a delet,
Ha a harang megkondul
S mindenki, akit szeretek,
Vigabb lesz mosolyomtól.
A rejtett, fájó sebeket, 
Mit rajtuk tép az élet,
Megérinti a szeretet
S úgy érzik: semmivé lett . ..

Dallal, mosollyal fogadom 
Köszöntését az éjnek .. .' 
Csak akkor hal' meg a dalom, 
Ha kis szobámba térek.
Az álompille elkerül, 
Nem száll reám le könnyen
S ilyenkor — csendben, egyedül — 
Titkon lehull a könnyem ...

(1922.)
Welchntr Erxcibtt.

— Ezüstlakodalom. ' Marton Ferenc' 
községi busvizsgálóbiztos, az általános szere
tetnek Örvendő „Feri bácsi" és neje Jfrey 
Lujza november 28-án tartották szűk családi 
körben házasságuk huszonötödik évfordulóját. 
Ez alkalomból & jubilánst házaspárt ismerősei 
és tisztelői meleg ünneplésben részesítették. 
Marton Ferenc egyébként immár húsz év óta 
hűséggel és becsülettel szolgálja a községet.

— Új tűzrendészet! felügyelő. A vár
megye alispánja a devecseri járás tűzrendé
szet! felügyelőjévé Berkes Ágoston devecseri 
uradalmi toszamvevot, volt pápai tüzoltófő- 
parancsnokot nevezte ki. Az uj felügyelő 
egyike a vidék legképzettebb tűzoltóinak s 
igy bizton hisszük, hogy járásunk tűzrendé
szete munkája nyomán az eddiginél lényege
sen magasabb nívóra fog emelkedni.

— Kulturest Ajkán. Az ajkai iskolánkivüli 
népmüvelödési egyesület november 21-én tar
totta közel háromszáz főnyi hallgatóságnak a 
második estélyét, melyen ÜoLtész Jenő egye
temi hallgató a hazaszeretetről és. szociológiai 
kérdésekről tartott nagyhatású előadást. A mű
kedvelők ez alkalommal Csite Károly: Varázs
csákó című színdarabját adták elő igen nagy 
készültséggel. Ezután dr. Kovács Sándor a 
vitaminokról, azok jelentőségéről és fontossá
gáról tartott előadást. A sikerült estély Zsárn- 
ooky Erzsébet szavalatával ért véget, aki Mol
nár Sándor: „Szellemek legendája" című ver
sét adta elő nagy hatást keltve. A színdarab 
és versek betanítása körűi CJsdto Ferenc ta
nító szerzett nagy érdemeket.

— A „Sárga csikó" Devecserben. Az el
múlt vasárnap a r. kath. ifj. egyesület a Gaál- 
féle vendéglőben színielőadást rendezett. Ez a 
csendben működő, földmives ifjakból álló 
egyesület Katolin-estéjén bebizonyította, hogy 
ok is tudnak játszani, meg pedig jól és Csep- 
reghy „Sárga csikó‘-jának előadása igazán 
dicséretére válik az egyesületnek. Devecser- 
nek ez a törekvő kis szinészgardája már sok

December 2.

fegyelmet követel az egyesületben. Ez az ön
zetlen férfi: Ferenczy Gyula. (kg.)

Herke Báláé oki. szülésznő. volt 
Berta-kórházi madám decimber 1 töl 
Sümegi-ucca 1 szím alatt a szülő
nők rindelkezéséri áll.

— Szeretett jkedves felebarátom so-
■ - hasé dühöngj és ne .tépd amúgy is ritkuló

s gondokban megőszült gyér hajzatodat 
amiatt, hogy Devecserben minden csiga
lassúsággal halad előre, ej, minek az az 
őrült rohanás, mikor úgyis olyan rövid az 
élet, a bölcsőtől a koporsóig csak egy 
arasznyi a tér... Ne vágtass, szeretett 
kedves felebarátom, mert majd elragad az 
élet és úgyis minden eljön szépen „sorjá
ban, amint az Írva vagyon és egyszer mé- 

• gis beteljesül az írás szava. Lám, most 
azon mérgelődsz, hogy a tüskevári kultur- 
ház már milyen régen készen van, ná
lunk pedig még csak most spekulálnak 
rajta illetékesek és hívatlanok, hogy a 
Deák-térrel együtt összesen egy tere van 
ennek a faluforma városnak, most aztán 
azt is be akarják, építeni, ott akarják el
helyezni a kulturházat, meg a hősők em
lékszobrát. Jól van már no: az emlék
szobrot tegyék a mostani kereszt helyére, 
egy kis parkocskát is lehetne körűié léte
síteni, — legalább egy kissé emelné a 
község formáját — hanqjn a kulturháznak 
valóban nem ott van a helye. Azon se - 

' mérgelődj, hogy a devecseri országos 
marhavásár ezidőszerint Miskén van, mert 
úgy halljuk, hogy legközelebb Noszlopra 
helyezik át...

— Útjavítás. A község elöljárósága most
■ javíttatja a devecseri utcákat. Zúzott bazaltot 
‘hordanak az utcák középére, hogy valami
képpen megszabaduljunk attól a feneketlen 
sártól, amelyből az őszi esők nyomán túlon
túl kijut a részünk. Úgy látszik azonban, hogy 
a Klapka-ucca ezúttal is mostohagyermek 
marad. Pedig a csütörtöki hetipiac jó nagy 
része ezen az uccán bonyolódik le s 'mégis ■ 
hosszú esztendők óta senki emberfia nem tö
rődik a javításával. Vájjon miért?

— Megszűnt autóbuszjárat. A Devecser— 
nagyalásonyi autóauszjáratot a múlt szombattól 
kezdve megszüntették. Bár állandóan nagy for
galmú volt ez a járat, a fentartó társaságnak 
mégis igy kellett tennie, mert a mi közismert 
rossz utaink az esős évszak beálltával egyál
talán nem járhatók géperejű járművekkel.

Jókarban levő Singer-varrógép 
olcson eladó. Cin a kiadóban. '

—- Megalakult az első mezőgazdasógi 
munkaügyi szakosztály. A Felsődunántuli Me- ' 
zögazdasági Kamara kebelében ifj. Mészáros 
István felsőházi tag indítványára megalakult az 
első Mezőgazdasági Munkaügyi Szakosztály. 
Az 1920. évi XVlil. számú kamarai alaptör
vény ugyanis megadja a jogot arra, hogy a 
gazdakamaráknak azon tagjai, akik a mező
gazdasági munkás és cselédek csoportját kép
viselik, a mezőgazdasági munkásügyek tárgya
lására külön szakosztályt alakíthassanak. Ebbe 
a szakosztályba a törvény rendelkezése szerint 
csak a mezőgazdasági munkások és cselédek 
csoportját képviselő kamarai tagokat lehet be
választani és üléseire meghívni. A szakosztá
lyok tanácskozásuk eredményét határozathozatal 
végett a kamarai igazgatóválasztmány elé kö
telesek terjeszteni. A Felsődunántuli Mezőgaz
dasági Kamara közgyűlése a kamarának összes 
I. kategóriájába tartozó választott rendes tag
jait kiküldötte ebbe a bizottságba, mely igy 24 
tagból áll, akik a mezőgazdasági munkások, 
napszámosok, • mezőgazdasági cselédek, ura
dalmi gazda, juhászgazda, tehenészgazda, tiszti 
kocsis, vincellér, cséplőgazda köréből delegál* 
faltak a kamarába.

Teliesín. vu5. pedAloa 
zongoraalaku fedett ■

IM-BALOM .

- eladó. Cím a kiadóban,

j|



1928. ’ DEVECSERI ÚJSÁG
— Oroszország újra a kapitalizmus utján 

A szovjethatóságok egész Oroszország terü
leten a gyárak es az ipar rekonstrukciójára 
vonatkozó nagyszabású tervet valósítanak meg. 
Hogy a terv kivihető legyen, kb. 780 millió 
dollárt szántak .iparfejlesztés és 126 millió 
dollárt elektrifikálás céljaira. A bevásárlási 
programra azzal vette kezdetét, hogy két gaz
dasági bizottság Amerikába utazott; az egyik
nek vezetője: S. S. Loboff, a szovjet legfőbb 
gazdasági tanácsának elnöke, a másiké pedig 
Sorokin, a szovjet autótrust elnöke. Ezen kül
döttségek egyike nemrégiben érkezett- New- 
yorkba, hogy gépeket és gazdasági traktoro
kat nagy tételekben vásároljon, a másik kül
döttség pedig az amerikai automóbilgyártást 
tanulmányozza. Ez utóbbi küldöttség tárgyalá
sokat is folytatott le egyik vezető autógyárral 
egy Moszkvában létesítendő (2'5 millió dollár 
alaptőkével) automobilgyár alapítása ügyében. 
Ezen intézkedések alátámasztására az elmúlt 
2 hónap folyamán nagy rendeléseket adtak 
nyersanyagokra, különösen ónra, a londoni 
amszterdami, párisi és berlini fémpiacokon és 
a londoni fémpiac a következő hetek folya
mán újabb nagy megrendeléseket vár, mint
hogy ez a' fém a legtöbb gyártásban, különö
sen az autó és konzerviparban a iegkiválób 
fontosságú. A szovjet kereskedelmi organisa- 
tiójának Londonban székelő egyik vezetője ki
jelentette, hogy a szovjet nagy terveinek meg
valósítására való tekintettel az Amtorg Tra- 
ding Corporation of Newyork a legfontosabb 
orosz kereskedelmi organisatiö az Egyesült 
Államokban alaptőkéjét 1’5 millió dollárról 3 
millió dollárra emeli fel. Newyorki távirati ér
tesítés szerint az International General Elek- 
trik Company ugyancsak bejelentette, hogy az 
Oroszországgdl újra felveendő kereskedelmi 
összeköttetesre vonatkozóan megállapodást lé
tesített és hogy az Amtorg Trading Corpoar- 
tionnal szerződést kötött 5 millió dollár értékű 
villamosgép és anyag szállítására, amely ösz- 
szegből 257# előre kifizettetett, a hátralék pe
dig 5 év alatt kereskedelmi váltókkal egyen- 
littetik ki. Ha ezen szerződésnek a szovjet ki
elégítő módon eleget tesz, úgy 4 éven át 
évenkínt 4 millió dollár értékű anyagot fognak 
szállítani. Ez a kijelentés igen nagy érdeklő- 
déstekeltett amerikai üzleti körökben, mert in- 
voválja azt, hogy a ■ General Elektrik Com- 
panynak még a cári Ororszországggl szemben 
fennálló cca. I3/* millió dollárt kitevő követe
lése rendeztetett, melynek rendezését a többi 
amerikai követelésekkel együtt a forradalom 
idején a szovjet megtadadta.

— A Felsödunántuli Mezőgazdasági Ka
mara közgyűlése. A Felsődunántuli Mezőgaz
dasági Kamara az elmúlt héten közgyűlést tar
tott Győrött, amelyen Khuen-Héderváry Károly 
gróf, elnök szóvátette a termelésértékesités kö
rül mutatkozó nehézségeket, Ormándy János 
dr. igazgatói jelentésében kifejtette, hogy a 
Dunántúl mezőgazdasága elsősorban az ex
port lebonyolítására volna hivatott. Sürgős szük
ség van a növényvédelmi törvény elkészíté
sére, mert ennek hiányában a terméségték 35 
•/»-a elvész. Glaser Géza a mezőgazdasági ex
port érdekében a behozatali jegyrendszer ki
építését sürgette. Védelmet kért a felburjánzó 
söldhitel-uzsora ellen is. Holitscher Károly a 
községi háztartások ügyeit tette szóvá. A ház
adó elengedését és a kereseti adó helyett' a 
megyei pótadó visszaállítását, valamint a kere
seti adó pótlékolását javasolta. Szávozd Ri- 
chárd felhívta a figyelmet, hogy a főváros kül
földi burgonyát importál akkor, amikor a ma
gyar burgonya belföldön eladhatatlanul hever. 
Javaslatot terjeszt elő, hogy a gazdák kérjék 
a „kormánytól a kartelltörvény elkészítését 
Elekes György a kamattörvény revízióját és a 
szövetkezeti mozgalom hathatós támogatását 
sürgette.

— 15 millió dollár, vagyis 65 és fél
millió pengő egy ház vételára. A G. H. je
lenti : Ezt az összeszeget fizette az Utilities Po
wer and Light Corporation a Continental Na
tional Bank Buildingért Chicagóban. Az utóbb 
nevezett bank u. i. fuzionált az Ellinois Mer- 
chant Trust Co.-val és így az épület a piacra 
került A vétel financirozására a Dédéral Secu- 
rities Corporation 15 millió dollárt kötvényt 
bocsát ki, amelynek fedezete az említett épü
kre első helyen bekebelezett zálogjog.

— A vidéki városok 'kövezetvámszedési 
jogának egységesítése. Közismert tény, hogy 
a kövezetvámszedési jog az egyes .törvény
hatóságok autonóm szabályrendeleti jogalkotás 
körébe tartozik. Ebből kifolyólag azután a leg- 
heterogenebb rendeletek láttak napvilágot, ami 
a kereskedelem (,és általában a gazdasági 
élet szempontjából meglehetősen kellemetlen, 
mert helyenként más-más százalékkal befo
lyásolja a kalkulációt. Ennek a disszonáns 
helyzetnek a kiküszöbölése céljából újabban 
maguk az érdekelt vidéki városok kereske
delmi szervezete indított oly irányú akciót, hogy 
a kereskedelmi minister bevonásával az egyes 
autonm testületek kövezetvámszedési jogkörét 
egységesen, országos terjedelemben szabá
lyozzák. Az akcióhoz,, miként értesülünk, a 
Máv. is csatlakozott, hogy ezáltal az áruszál
lítások részére is egységesíthesse a vidéki ál
lomásokon szedett kövezétvámok tételeit

— Az őszi vetés legeltetése, mely több
nyire tavasszal történik, táplálóanyagokban gaz-, 
dag, fiatal növényhez juttatja az állatot. Az 
őszi legeltetés csak akkor ajánlható, ha a ve
tés nagyon buján fejlődött s attól kell tartani, 
hogy az megdől, vagy hogy télen a hótakaró 
alatt kár éri. Minthogy a juh sokszor tövéig is 
lerágja a növényeket s ezáltal sokat .kipusztit, 
inkább szarvasmarhával járatjuk végig az őszi 
vetést, hogy azt felületesen lelegelje. A veté
seket csak száraz időben szabad legeltetni, 
mert a sáros vetést nagyon összetiporják az 
állatok. Legeltetés idejében- a föld kemény le
gyen, viszont azonban a nagyon fagyos vetés 
is megárthat az állatoknak.

Az ősz búcsúbeszéde,
„Beszél a fákkal a bús őszi, szél, 
Halkan beszélget, nem hallhatni meg; 
Vájjon mit mond nekik? Beszédire 

. A fák merengve rázzák fejőket".
(Petőfi.)

Azt mondja a költő, hogy az én beszé
dem nem hallhatni meg. Igen, én vagyok a 
beszédes hallgatás és „beszélni ezüst, hallgatni 
arany". Nem vagyok olyan, mint sok fecsegő 
ember, mert tapasztalt bölcsességem tudja, hogy 
„sok beszédnek sok az alja!" Az én beszédem 
a termékenyítő csend .. . Ahelyett, hogy za- 
jonganék, cselekszem; gyümölcsöket érlelek, 
nyítogatom a föld uj barázdáit. Az én beszé
dem a suttogó, halk beszéd. Nem ámító, hi
tető, nem kerítő, kísértő beszéd, hanem az ih
letés, teremtő gondolatok tárháza, az igazság. 
A csend többet mond, mint a kérkedő, köve
telődző, csörtető, lármás hang. Erre van neked 
is szükséged! Lásd, a nagyok, kiknek, mun
kája nyomán kultúra teremtődött, eszméiken 
lelkesülni tanulsz, alkotásaikon gyönyörködni 
tudok: valamennyien félrevonultak, a csendet 
keresték s így készültek hivatásukra... Jer 

2 hét alatt folyósittatunk most, 100%-OS kífisetéssil 71/?/* évikamattal 
35 éves törlesztéses kölcsönöket (helyszíni becslés nélkül) telekkönyvi 
kivonat és kataszteri birtokiv alapján, kataszteri holdankint 420— 
800 pengőig. A bekebelezés bélyeg- és ’ illetékmentes 1 Földblrtokvéte- 
leket financírozunk. Földbirtok-parcellázásokat előnyösen lebonyolítunk.

HÁZAKBA:
hosszúlejáratú 109/0-os váltókülcsönöket adunk hiteles értékbizonyít

vány alapján I. helyre. (Egy jó kezes kell.)

Budapesti Házkezelő R.-társaság 
Budapest, VI. Teréz-körut 17.

— (Válaszbélgeg beküldendő leuélérdehlödétehnél) —

'.......

December 2.
velem a kertbe, ülj az ölembe.. Nézz nyitott' * 
szemmel; hallgatásom, suttogásom értsd meg;L*

Még emlékszem: gyermekkoromban a * 
fecskék gyakorta tartottak gyűléseket letelepedve 
tornyok párkányain, táviró-póznák drótjain s 
én köztük voltam; szerettek, respektáltak, mert, 
bár mindig'csacsogtak, hogy itt hagynak, ked- , 
vemért még maradtak, prolongáltak, sőt meg
hívtak ifjaik aviatikái évzáró vizsgájára.

Ifjú koromban, életem első felében, míg 
ereimben pezsdült még a vér: én voltam a 
kedvesség, a báj. Együtt játszottam a gyerme
kekkel ; kergettem a tarka lepkéket a játszi 
napsugárban. Még öreg nénikéknek is tetszett 
simogató, meleg cirógatásom. Fehér uszály
léghajón kísértem a piciny pókot, melynek légi 
alkalmatosságát „ökörnyál“-nak hívják a furcsa 
emberek.

Hogy’ elmúlt ez a szép idő felettem 15' 
Most már én vagyok egyedül az árva, az öz
vegy, a magárahagyott! Itt hagynak szeretteim. 
A nap mosolygó sugara - hova-tovább elfordul , 
tőlem.. Kedves madaraim elrepülnek. Kertem , 
fái, ime, nyugovóra térnek, búcsút integetnek. 
A méhecskék nem keresik fel velem-a. virágo-» 
kát. . . Zápormód hullatom gyakorta köny- 
nyeim.... f .j

De lásd, bár megfosztott vagyok, gon
doskodtam rólad 1 Szőlőim gerezdjét, méheim 
nektárját, fáimnak gyümölcsét fogadd c! én 
tőlem 1 Mint búcsúzó anya gondoskodom ró- ; 
lad, megáldalak téged 1 . ..

Én vagyok a mélaság, a sejtés; jő a fe
hér halál!... Én vagyok az alkony; nemso- j 
kára itt az est... Legyek életek példázata, tü
köré I „Elszárad a pázsit, elfogy a fű és semmi 
zöldelö nem lészen. Elhanyatlik a nap, meg
hosszabbodnak az esték, árnyékok... Minden - 
változás alatt áll. A szerelmet csalódás siratja..* < 
jó- barátok lesznek ellenségek ... tempóra mu»< 
tantur... Siess, örvendezzél, dolgozzál, mig. 
nem késő és hozzál gyümölcsöket, miként ént

— A devecseri anyakönyv. Születés.’ 
Nov. 15. Kurdi Bálint fm. iiapsz. és neje Szá
lai Anna fia Ferenc rk. Nov. 16. Varga’ Gyula 
fm, napsz. és neje Orbán Margit leánya Ilona 
rk. Nov. 25. Csat Ilona házicseléd fia Ferenc 
rk. —- Halálozás: Nov. 19. Pleiveisz Gyu- 
láné szül. Varga Mária rk., 29 éves, cukorbe
tegség. Nov. 29. Molnár Mihályné szül. Szabó 
Rozália rk., 80 éves, végelgyengülés. — Há
zasság : Nov. 17. Németh József fm. napsz. 
és Marton Mária rk. Nov. 18. Somogyi József 
fm. napsz. és Tikovics Teréz rk.

Urasági inasnak, lovásznak, kocsis- - 
nak ajánlkozik jó bizonyítványok
kal rendelkező 27 éves nőtlen férfi. -

Cím a kiadóban.
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■ Árverési hirdetmény.
■ * Dr. Révész Márton végrehajtatónak Hor
váth Béla és Mária kiskorúak képv. özv. Hor
váth Gáborné Pápa, végrehajtást szenvedő 
ellen indított végrehajtási ügyében a telek
könyvi hatóság végrehajtási árverést 628’57

' P tőkekövetelés és jár. behajtass végett a' 
devecseri kir. jbiróság területén levő, Csögle 
községben fekvő s az u. ottani 118 sz. tjkv- 
ben 579, 581 hrsz. a. felvett nagyerdei dülő- 
beli, végrehajtást szenvedők nevén álló ingat
lanokra 1080 P kikiáltási árban özv. Horváth 
Gáborné Horváth Karolina javára bekebelezett 
Özvegyi haszonélvezeti jogának fentartása 
mellett, az u. o. 1193 sz. tjkvben A f 8 sor, 
785/a hrsz. a. felvett koldusteleki diilőbeli és 
végrehajtást szenvedők névén álló ingatlanra 
240 P kikiáltási árban u. a. haszonélvezeti jog 
feotartásával, u. e. tjkvben A f 4 sor. 968/a 
hrsz. a felvett kocstberek diilőbeli, végrehaj
tást szenvedők’nevén álló rét ingatlanra 400 
P kikiáltási árban, u. a. haszonelvezeti jog. 
fentartásával, végül az u. o. 779 sz. tjkvben 
A ’f 3 sor, 836/a hrsz. a. felvett végrehajtást 
szenvedők nevén álló Marcal düiöbeii szántó 
ingatlanra 550 P kikiáltási árban, u. a. ha
szonelvezeti jog fentartásával elrendeli.

Az árverest 1928. december 4-én d. e.
11 órakor Csögle községházánál fogják meg- 

®tái®í|lí8j|sl/íffisííá '•!#• -KW-
Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál

tás ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem : 
adható el.

Az árverelni szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben 
vagy az 1861 : LX te. 42. §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér- 
tékpapifbsban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek elöleges bírói Jeteibe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 i LX. te. 147., 150., 170. S§. ; 1908.
XL. te. 21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb ígé
retet tett, ha többet ígérni senki sem auar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka

■ szerint megállapított bánatpénzt az . általa 
ígért ár ugyanannyi százalékáig' kiegészíteni 
(1908: XLl. 25. §.).

: Dévecser, 1928. nov, 6. ■ ■ : >
Dr. KARSAY s. k.

,R ■ A kiadmány hiteléül:
KOVÁCS s. k.

651/928. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

XL. t(\ 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a veszprémi kir. jbiróságnak 1927 
évi 446/2 sz. végzése következtében dr. Sán- 
dorli Kázmér ügyv. ált. képv. Takács Lajos 
és társai javára 2090 kg. búza. 563 kg. rozs 
s jár. erejéig 1927. febr. 27-én foganatosított 
biztosítási árverés utján le- és felülfoglalt és 
2345 P-re becsült következő ingóságok, u. m: 
bútorok, háztartási edények, 2 parasztkocsi 1 
taargonca, 4 dro. ló nyilvános árverésen el
adatnak.

Mely árverésnek a devecseri kir. jjbiró- 
ság 1928. évi PK 2581 sz. végzése folytán 
2090 kg. búza, 563 kg. rozs teljesítéskori el
lenértéké, tőkekövetelés, ennek' 1926. decem
ber, ilí. szeptember 1-től járó 5°/0 kamatai, 
s/3”/o váltódij és eddig összesen 181’60 P-be'n 
biróilag máé megállapított költségek erejéig 
Nüszlopon, a végrehajtást szenvegett /lakásán 
leendő megtartására 1928.-évi december hó 
.11. napjának d. u. fél 1 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyéssel hivatnák 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. te. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és .felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX, te. 102. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. . :

jJQevecser, 1928. nov. 16.

WETZEL ANTAL 
kir. bir. Tégrhajtó

Vílf111 
vagö 1 
•5vUlrne

mind«nre’ 
kér
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Budapest, V., Alkotmáng-u. A
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Piaci gabona órak.
23—24 P Zab
21—22 „ Tengeri
25—26 , Burgonya

21 P
24 .
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kölcsönt folyósittatok teljes iOO’/9-os ki
fizetéssel l1is°/tí évi kamattal, 35 évi tör
lesztésre, garantáltan 8 nap alatt a 
föld forgalmi értékének 5O7o-áig. (Váltó

1 vagy kezes nem kell!)
Földbirtok«vételekat pénzintézetem!

az érték öO'Vo-áig finanszíroz. 
Házakra 10 vig terjegő kölcsönök 9% I 
r évi. kamattal!
Építkezési kölcsönöket 16 évi tör
lesztésre 8l/t°/0-os kamatalapon folgósit- 

tatunk.

Wil .. ÍSK&ff- 
örfi saégekr e, íövetelésekre kölcsönt,■

MIKSA
rőfös~, rövid** é» divatáru kereskedő

—D E VE U S E R, Baross-utca =— 
a® jaja

Az őszi- és téli idény diuafujdonságai megérkeztek. 
XO.xxd.ezx igrén^rt Jsdelég-itö cLus 

férti és női szövetekben 
leányka és női kabátokban 
Elsőrendű cipők, valódi PichLr ka apók. 

Olcsó am- Figyelnies kiszolgálás!
>tint
ás®

Lénárt Testvérek Utódánál
Q gummisarkot, cipőkrémet, cipőfűzőt, böroaselinf, 

inden cipész, csizmadia 
'tó kellékekéi.

u. 6. szám
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